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וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
แต่–ได้–ละเมดิ
H4603

בְנֵֽי־
บุตร–แหง่

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

עַל מַ֖
การ–ละเมดิ
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
ใน–สิง่–ต้องหา้ม

ח וַיִּקַּ֡
เพราะ–ได้–เอา
H3947

עָכָן֣
อาคาน
H5912

בֶּן־
บุตร–ของ

֩ כַּרְמִי
คารมี
H3756

בֶן־
บุตร–ของ

י זַבְדִּ֨
ศับดี
H2067

בֶן־
บุตร–ของ

רַח זֶ֜
เศราห์
H2226

ה לְמַטֵּ֤
แหง่–เผา่
H4294

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

מִן־
จาก

רֶם הַחֵ֔
สิง่–ต้องหา้ม

חַר־ וַיִּֽ
จงึ–ลกุโชติ
H2734

ף אַ֥
พระพโิรธ
H0639

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

בִּבְנֵי֥
ต่อ–บุตร–แหง่

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

แต่ลกูหลานของอิสราเอลได้ละเมดิในเรื่องสิง่ของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ เพราะอาคาน บุตรชายของคารม ีบุตรชายของศับดี บุตรชายของเศ-ราห ์
ของเผา่ยูดาห ์ได้เอาสิง่ของท่ีถกูสาปแชง่นัน้บางสว่นไป และความกริว้ของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่อลกูหลานของอิสราเอล

וַיִּשְׁלַח2֩
แล้ว–โยชูวา–สง่
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
โยชูวา
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
คน–ทัง้หลาย
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
จาก–เยรโีค
H3405

י הָעַ֞
ไป–ยงั–อัย
H5857

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

עִם־
อยู–่ใกล้

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
เบธ–อาเวน
H1007

דֶם מִקֶּ֣
ทาง–ตะวนัออก

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
ของ–เบธเอล
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶם֙
แก่–พวกเขา
H0413

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

עֲל֖וּ
จง–ขึ้น–ไป
H5927

וְרַגְּל֣וּ
และ–สอดแนม
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน–นัน้
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
แล้ว–คน–เหล่านัน้–ขึ้น–ไป
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
คน–เหล่านัน้
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
และ–สอดแนม
H7270

אֶת־
—
H0853

י׃ הָעָֽ
อัย
H5857

และโยชูวาสง่บางคนจากเมอืงเยรโีคไปยงัเมอืงอัย ซึ่งอยูข่า้งเมอืงเบธาเวน ขา้งทิศตะวนัออกของเมอืงเบธเอล และพูดกับพวกเขา 
โดยกล่าววา่ �จงขึ้นไปและสอดแนมดแูผน่ดินนัน้� และคนเหล่านัน้ก็ขึ้นไปและสอดแนมดเูมอืงอัย

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
แล้ว–กลับ–มา
H7725

אֶל־
ถึง
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
โยชูวา
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
และ–กล่าว
H0559

֮ אֵלָיו
แก่–ท่าน
H0413

אַל־
อยา่–ให้
H0408

יַעַ֣ל
ขึ้น–ไป
H5927

כָּל־
ทัง้
H3605

הָעָם֒
ประชาชน

יִם כְּאַלְפַּ֣
ประมาณ–สอง–พนั
H0505

ישׁ אִ֗
คน
H0376

א֚וֹ
หรอื

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
ประมาณ–สาม
H7969

אֲלָפִ֣ים
พนั
H0505

ישׁ אִ֔
คน
H0376

יַעֲל֖וּ
ขึ้น–ไป
H5927

וְיַכּ֣וּ
และ–โจมตี
H5221

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
อัย
H5857

אַל־
อยา่–ให้
H0408

תְּיַגַּע־
เหนื่อย–ไป
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
ท่ี–นัน่
H8033

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

י כִּ֥
เพราะ

מְעַ֖ט
น้อย
H4592

מָּה׃ הֵֽ
พวกเขา
H1992

และพวกเขากลับมาหาโยชูวา และกล่าวแก่ท่านวา่ �ไมต้่องใหป้ระชากรทัง้หมดขึ้นไป แต่ใหส้กัสองสามพนัคนขึ้นไปและตีเมอืงอัย 
และไมต้่องใหป้ระชากรทัง้หมดเหน็ดเหนื่อยท่ีนัน่เลย เพราะพวกเขามคีนน้อย�

וַיַּעֲל֤ו4ּ
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

מִן־
จาก

הָעָם֙
ประชาชน

מָּה שָׁ֔
ท่ี–นัน่
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
ประมาณ–สาม
H7969

ים אֲלָפִ֖
พนั
H0505

אִ֑ישׁ
คน
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
แต่–หนี–ไป
H5127

לִפְנֵי֖
จาก–ต่อ–หน้า
H6440

י אַנְשֵׁ֥
คน–แหง่
H0376

י׃ הָעָֽ
อัย
H5857
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ดังนัน้มปีระชากรท่ีขึ้นไปท่ีนัน่ประมาณสามพนัคน และพวกเขาได้หนีไปต่อหน้าชาวเมอืงอัย

וַיַּכּ֨ו5ּ
แล้ว–โจมตี
H5221

ם מֵהֶ֜
จาก–พวกเขา
H1992

י אַנְשֵׁ֣
คน–แหง่
H0376

י הָעַ֗
อัย
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
ประมาณ–สามสบิ
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
หก
H8337

ישׁ אִ֔
คน
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
แล้ว–ไล่–ตาม–พวกเขา
H7291

לִפְנֵי֤
จาก–ต่อ–หน้า
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
ประตู
H8179

עַד־
ถึง
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
เชบารมิ
H7671

וַיַּכּ֖וּם
แล้ว–ฆา่–พวกเขา
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
บน–ทาง–ลง
H4174

ס וַיִּמַּ֥
แล้ว–ใจ–ละลาย
H4549

לְבַב־
ใจ–ของ
H3824

הָעָ֖ם
ประชาชน

י וַיְהִ֥
และ–กลายเป็น
H1961

יִם׃ לְמָֽ
เหมอืน–น้ำ า
H4325

และชาวเมอืงอัยก็ฆา่ฟนัคนเหล่านัน้ตายประมาณสามสบิหกคน ด้วยวา่พวกเขาขบัไล่คนเหล่านัน้จากตรงหน้าประตเูมอืงไปยงัเชบารมิ 
และฆา่ฟนัคนเหล่านัน้ตามทางลง ดังนัน้ใจของประชากรก็ละลายไป และกลายเป็นเหมอืนอยา่งน้ำ า

ע6 וַיִּקְרַ֨
แล้ว–โยชูวา–ฉีก
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
โยชูวา
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
เสื้อผา้–ของ–ตน
H8071

֩ וַיִּפֹּל
แล้ว–ล้ม–ลง
H5307

עַל־
บน

יו פָּנָ֨
หน้า–ของ–ตน
H6440

רְצָה אַ֜
ลง–ดิน
H0776

י לִפְנֵ֨
ต่อ–หน้า
H6440

אֲר֤וֹן
หบี
H0727

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

עַד־
จน–ถึง
H5704

רֶב הָעֶ֔
เวลา–เยน็
H6153

ה֖וּא
ท่าน
H1931

וְזִקְנֵי֣
และ–พวกผูอ้าวุโส–แหง่
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
แล้ว–โปรย
H5927

עָפָ֖ר
ฝุ่น
H6083

עַל־
บน

ׁם׃ ראֹשָֽ
ศีรษะ–ของ–พวกเขา

และโยชูวาฉีกเสื้อผา้ของตน และซบหน้าของตนลงถึงดินต่อหน้าหบีของพระเยโฮวาหจ์นถึงเวลาเยน็ ตัวท่าน และพวกผูอ้าวุโสของคนอิสราเอล 
และใสผ่งคลีดินบนศีรษะของพวกเขา

אמֶר7 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
โยชูวา
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
โอ
H0162

אֲדֹנָי֣
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3069

מָה לָ֠
ทำาไม
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
พระองค์–นำา

יר הַעֲבִ֜
นำา–ขา้ม

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
ประชาชน

הַזֶּה֙
นี้
H2088

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

ת לָתֵ֥
เพื่อ–มอบ
H5414

אֹתָ֛נוּ
เรา
H0853

בְּיַד֥
ไว–้ใน–มอื
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
คน–อาโมไรต์
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
เพื่อ–ทำาลาย–เรา
H0006

֙ וְלוּ
สู–้ดีกวา่
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
เรา–ยนิยอม
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
และ–อยู่
H3427

בְּעֵ֖בֶר
ท่ี–อีก–ฟาก
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

และโยชูวากราบทลูวา่ �อนิจจา โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ทำาไมพระองค์ได้ทรงนำาประชากรทัง้หมดนี้ขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดนมา 
เพื่อจะมอบพวกขา้พระองค์ไวใ้นมอืของคนอาโมไรต์ เพื่อทำาลายพวกขา้พระองค์เสยี 
ต่อพระพกัตรพ์ระเจา้พวกขา้พระองค์น่าจะพอใจและอาศัยอยูบ่นฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งโน้น

י8 בִּ֖
ขา้–แต่
H0994

אֲדֹנָי֑
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

מָה֣
อะไร
H4100

ר אֹמַ֔
ขา้–จะ–กล่าว
H0559

חֲרֵי אַ֠
หลังจาก–ท่ี

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

הָפַ֧ךְ
หนั
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

רֶף עֹ֖
หลัง
H6203

לִפְנֵי֥
ต่อ–หน้า
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
ศัตรู–ของ–ตน
H0341

โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขา้พระองค์จะทลูประการใดได้เล่า เมื่อคนอิสราเอลหนัหลังของพวกเขาหนีไปพน้หน้าเหล่าศัตรูของพวกเขาเสยีแล้ว
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וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
เมื่อ–ได้ยนิ
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
คน–คานาอัน

֙ וְכֹל
และ–ทกุ
H3605

יֹשְׁבֵי֣
ผู–้อาศัย–แหง่
H3427

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
พวกเขา–จะ–ล้อม
H5437

ינוּ עָלֵ֔
เรา

יתוּ וְהִכְרִ֥
และ–ตัด–ออก
H3772

אֶת־
—
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
ชื่อ–ของ–เรา
H8034

מִן־
จาก

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

ה־ וּמַֽ
แล้ว–อะไร
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
พระองค์–จะ–ทำา

לְשִׁמְךָ֥
เพื่อ–พระนาม
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
อัน–ยิง่ใหญ่–ของ–พระองค์

ס
—

เพราะวา่คนคานาอันและบรรดาคนท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้จะได้ยนิเรื่องนี้ และจะยกมาตัง้ล้อมพวกขา้พระองค์ 
และตัดชื่อของพวกขา้พระองค์เสยีจากแผน่ดินโลก และพระองค์จะทรงทำาประการใดเล่าต่อพระนามอันยิง่ใหญ่ของพระองค์�

וַיֹּ֧אמֶר10
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

ם קֻ֣
จง–ลกุ–ขึ้น

לָךְ֑
เถิด

לָמָּ֣ה
ทำาไม
H4100

זֶּ֔ה
นี้
H2088

ה אַתָּ֖
เจา้

נֹפֵ֥ל
ล้ม–ลง
H5307

עַל־
บน

פָּנֶֽיךָ׃
หน้า–ของ–เจา้
H6440

และพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ �เจา้จงลกุขึ้นเถิด ทำาไมเจา้ซบหน้าของเจา้ลงดังนี้เล่า

חָטָא11֙
ได้–ทำา–บาป
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְגַם֙
และ–ยงั
H1571

עָבְר֣וּ
ละเมดิ

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֔
พนัธสญัญา–ของ–เรา
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יתִי צִוִּ֖
เรา–สัง่
H6680

אוֹתָ֑ם
พวกเขา
H0853

וְגַם֤
และ–ยงั
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
ได้–เอา
H3947

מִן־
จาก

רֶם הַחֵ֔
สิง่–ต้องหา้ม

וְגַם֤
และ–ยงั
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
ขโมย
H1589

וְגַם֣
และ–ยงั
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
หลอกลวง
H3584

וְגַם֖
และ–ยงั
H1571

מוּ שָׂ֥
ซอ่น–ไว้

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
ใน–ขา้วของ–ของ–ตน
H3627

คนอิสราเอลได้กระทำาบาป และพวกเขาได้ละเมดิพนัธสญัญาของเราซึ่งเราได้บญัชาพวกเขาไว ้
ด้วยวา่พวกเขาได้เอาสิง่ของท่ีถกูสาปแชง่นัน้บางสว่นไป และได้ขโมยด้วย และได้อำาพรางด้วย 
และพวกเขาได้ใสข่องเหล่านัน้ไวใ้นท่ามกลางสิง่ของของตน

א12 ֹ֨ וְל
ดังนัน้–ไม่
H3808

יֻכְל֜וּ
สามารถ
H3201

בְּנֵי֣
บุตร–แหง่

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

לָקוּם֙
ยนืหยดั

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
ศัตรู–ของ–ตน
H0341

רֶף עֹ֗
หลัง
H6203

֙ יִפְנוּ
พวกเขา–หนั
H6437

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ศัตรู–ของ–ตน
H0341

י כִּ֥
เพราะ

הָי֖וּ
พวกเขา–กลายเป็น
H1961

לְחֵרֶ֑ם
สิง่–ต้องหา้ม

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

אוֹסִיף֙
เรา–จะ–อยู่
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
ต่อ–ไป
H1961

ם עִמָּכֶ֔
กับ–พวกเจา้

אִם־
ถ้า

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
พวกเจา้–ทำาลาย
H8045

רֶם הַחֵ֖
สิง่–ต้องหา้ม

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
จาก–ท่ามกลาง–พวกเจา้
H7130

เพราะฉะนัน้ลกูหลานของอิสราเอลจงึไมส่ามารถยนืหยดัต่อหน้าบรรดาศัตรูของพวกเขาได้ 
แต่ได้หนัหลังของพวกเขาหนีไปต่อหน้าบรรดาศัตรูของตน เพราะวา่พวกเขาถกูสาปแชง่แล้ว และเราจะไมอ่ยูกั่บพวกเจา้อีกต่อไป 
เวน้แต่พวกเจา้จะทำาลายผูท่ี้ถกูสาปแชง่นัน้จากท่ามกลางพวกเจา้

קֻם13֚
จง–ลกุ–ขึ้น

שׁ קַדֵּ֣
จง–ชำาระ
H6942

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

וְאָמַרְתָּ֖
และ–กล่าว
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
จง–ชำาระ–ตัว–เอง
H6942

לְמָחָר֑
สำาหรบั–พรุง่นี้
H4279

י כִּ֣
เพราะ

֩ כֹה
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

חֵ֤רֶם
สิง่–ต้องหา้ม

בְּקִרְבְּךָ֙
อยู–่ท่ามกลาง–เจา้
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל תוּכַ֗
สามารถ
H3201

לָקוּם֙
ยนืหยดั

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

עַד־
จน–กวา่
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
พวกเจา้–ขจดั
H5493

רֶם הַחֵ֖
สิง่–ต้องหา้ม

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
จาก–ท่ามกลาง–พวกเจา้
H7130
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จงลกุขึ้นชำาระประชากรใหบ้รสิทุธิ ์และกล่าววา่ �จงชำาระตัวพวกท่านเสยีเพื่อวนัพรุง่นี้ เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ 
�มสีิง่ของท่ีถกูสาปแชง่อยูท่่ามกลางเจา้ โอ คนอิสราเอลเอ๋ย เจา้ไมส่ามารถจะยนืหยดัต่อหน้าบรรดาศัตรูของเจา้ได้ 
จนกวา่พวกเจา้จะเอาสิง่ของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ออกไปจากท่ามกลางพวกเจา้��

ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
แล้ว–พวกเจา้–จะ–เขา้–มา
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
ใน–เชา้–วนั–รุง่
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
ตาม–เผา่–ของ–พวกเจา้
H7626

וְהָיָ֡ה
และ–จะ–เป็น
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
เผา่
H7626

אֲשֶׁר־
ท่ี

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
พระยาหเ์วห–์จบั–ได้
H3920

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יִקְרַ֣ב
จะ–เขา้–มา
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
ตาม–ตระกลู
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
และ–ตระกลู
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
ท่ี

נָּה יִלְכְּדֶ֤
พระยาหเ์วห–์จบั–ได้
H3920

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

תִּקְרַ֣ב
จะ–เขา้–มา
H7126

ים לַבָּתִּ֔
ตาม–ครวัเรอืน

וְהַבַּיִ֙ת֙
และ–ครวัเรอืน

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
พระยาหเ์วห–์จบั–ได้
H3920

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ב יִקְרַ֖
จะ–เขา้–มา
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
ทีละ–คน
H1397

ฉะนัน้พอรุง่เชา้พวกท่านต้องถกูนำาตัวมาตามเผา่ต่าง ๆ ของพวกท่าน และจะเป็นไปอยา่งนี้ 
เผา่ใดซึ่งพระเยโฮวาหท์รงเลือกไวต้้องเขา้มาตามแต่ละครอบครวัของเผา่นัน้ 
และครอบครวัใดซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไวต้้องเขา้มาทีละครวัเรอืน และครวัเรอืนใดซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไวต้้องเขา้มาทีละคน

וְהָיָה15֙
และ–จะ–เป็น
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
ผู–้ถกู–จบั–ได้
H3920

רֶם בַּחֵ֔
กับ–สิง่–ต้องหา้ม

יִשָּׂרֵ֣ף
จะ–ถกู–เผา
H8313

שׁ בָּאֵ֔
ด้วย–ไฟ
H0784

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

וְאֶת־
และ
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ל֑וֹ
เป็น–ของ–เขา

י כִּ֤
เพราะ

עָבַר֙
เขา–ละเมดิ

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֣
พนัธสญัญา
H1285

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י־ וְכִֽ
และ–เพราะ

ה עָשָׂ֥
เขา–ทำา

נְבָלָ֖ה
สิง่–น่าอับอาย
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ใน–อิสราเอล
H3478

และต่อมาผูใ้ดท่ีถกูเลือกไวพ้รอ้มกับสิง่ของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ ต้องถกูเผาเสยีด้วยไฟ ตัวเขา และสิง่สารพดัท่ีเขามอียู ่
เพราะวา่เขาได้ละเมดิพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์และเพราะวา่เขาได้กระทำาความโง่เขลาในอิสราเอล�

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
แล้ว–ลกุ–แต่–เชา้
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
ใน–เชา้–วนั–รุง่
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
แล้ว–นำา–เขา้–มา
H7126

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
ตาม–เผา่–ของ–ตน
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
แล้ว–ถกู–จบั–ได้
H3920

בֶט שֵׁ֥
เผา่
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

ดังนัน้โยชูวาจงึลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่และนำาคนอิสราเอลเขา้มาทีละเผา่ของพวกเขา และเผา่ยูดาหถ์กูเลือกไว้

וַיַּקְרֵב17֙
แล้ว–นำา–เขา้–มา
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
ตระกลู–แหง่
H4940

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
แล้ว–จบั–ได้
H3920

אֵ֖ת
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
ตระกลู
H4940

י הַזַּרְחִ֑
เศรไฮต์
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
แล้ว–นำา–เขา้–มา
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
ตระกลู
H4940

֙ הַזַּרְחִי
เศรไฮต์
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
ทีละ–คน
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
แล้ว–ถกู–จบั–ได้
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
ศับดี
H2067

และท่านนำาครอบครวัของยูดาหเ์ขา้มา และพระองค์ทรงเลือกครอบครวัของเศ-ราห ์และท่านนำาครอบครวัของเศ-ราหเ์ขา้มาทีละคน 
และศับดีถกูเลือกไว้
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ב18 וַיַּקְרֵ֥
แล้ว–นำา–เขา้–มา
H7126

אֶת־
—
H0853

בֵּית֖וֹ
ครวัเรอืน–ของ–เขา

ים לַגְּבָרִ֑
ทีละ–คน
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
แล้ว–ถกู–จบั–ได้
H3920

ן עָכָ֞
อาคาน
H5912

בֶּן־
บุตร–ของ

י כַּרְמִ֧
คารมี
H3756

בֶן־
บุตร–ของ

י זַבְדִּ֛
ศับดี
H2067

בֶּן־
บุตร–ของ

זֶרַ֖ח
เศราห์
H2226

ה לְמַטֵּ֥
แหง่–เผา่
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

และท่านนำาครวัเรอืนของเขาเขา้มาทีละคน และอาคาน บุตรชายของคารม ีบุตรชายของศับดี บุตรชายของเศ-ราห ์ของเผา่ยูดาห ์ถกูเลือกไว้

אמֶר19 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
โยชูวา
H3091

אֶל־
แก่
H0413

ן עָכָ֗
อาคาน
H5912

֙ בְּנִי
ลกู–เอ๋ย

ׂים־ שִֽ
จง–ถวาย

נָא֣
เถิด
H4994

כָב֗וֹד
เกียรติ
H3519

יהוָה֛ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

וְתֶן־
และ–จง–ถวาย
H5414

ל֣וֹ
แก่–พระองค์

תוֹדָ֑ה
คำา–สารภาพ
H8426

וְהַגֶּד־
และ–จง–บอก
H5046

נָא֥
เถิด
H4994

֙ לִי
ขา้

מֶה֣
อะไร
H4100

יתָ עָשִׂ֔
เจา้–ได้–ทำา

אַל־
อยา่
H0408

תְּכַחֵ֖ד
ปิดบงั
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
จาก–ขา้

และโยชูวากล่าวแก่อาคานวา่ �ลกูของขา้เอ๋ย ขา้ขอรอ้งเจา้ จงถวายสง่าราศีแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล 
และจงสารภาพต่อพระองค์เถิด และบดันี้จงบอกขา้มาวา่เจา้ได้กระทำาอะไรไป อยา่ปิดบงัสิง่นัน้ไวจ้ากขา้เลย�

וַיַּ֧עַן20
แล้ว–ตอบ

עָכָן֛
อาคาน
H5912

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

וַיֹּאמַר֑
และ–กล่าว
H0559

אָמְנָ֗ה
จรงิ–แท้
H0546

י אָנֹכִ֤
ขา้
H0595

֙ חָטָא֙תִי
ได้–ทำา–บาป
H2398

יהוָה֙ לַֽ
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ֹ֥את וְכָז
อยา่ง–นี้
H2063

ֹ֖את וְכָז
และ–อยา่ง–นี้
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
ขา้–ได้–ทำา

และอาคานตอบโยชูวา และกล่าววา่ �แท้จรงิ ขา้พเจา้ได้กระทำาบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล และขา้พเจา้ได้กระทำาอยา่งนัน้อยา่งนี้

]ואראה[21
—
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
ขา้–เหน็
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
ใน–ของ–ท่ี–รบิ–ได้
H7998

רֶת אַדֶּ֣
เสื้อคลมุ
H0155

שִׁנְעָר֩
ชนิอาร์
H8152

ת אַחַ֨
หนึ่ง
H0259

ה טוֹבָ֜
สวยงาม

וּמָאתַ֧יִם
สอง–รอ้ย
H3967

שְׁקָלִ֣ים
เชเขล
H8255

סֶף כֶּ֗
เงิน
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
และ–แท่ง
H3956

זָהָ֤ב
ทอง
H2091

אֶחָד֙
หนึ่ง
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
หา้–สบิ
H2572

שְׁקָלִים֙
เชเขล
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
น้ำ าหนัก–ของ–มนั
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
แล้ว–ขา้–อยาก–ได้

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
และ–ขา้–เอา–ไป
H3947

וְהִנָּ֨ם
และ–ดเูถิด
H2009

טְמוּנִ֥ים
ซอ่น–อยู่
H2934

בָּאָ֛רֶץ
ใน–ดิน
H0776

בְּת֥וֹךְ
ใน–กลาง
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
เต็นท์–ของ–ขา้
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
และ–เงิน
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
อยู–่ขา้ง–ใต้
H8478

เมื่อขา้พเจา้ได้เหน็ในท่ามกลางของท่ีรบิมา เสื้อคลมุงามตัวหนึ่งของกรุงบาบโิลน และเงินสองรอ้ยเชเขล และทองคำาแท่งหนึ่งหนักหา้สบิเชเขล 
แล้วขา้พเจา้ได้โลภสิง่ของเหล่านัน้ และขา้พเจา้ได้เอาสิง่ของเหล่านัน้มา และดเูถิด 
สิง่ของเหล่านัน้ถกูซอ่นอยูใ่ต้ดินในท่ามกลางเต็นท์ของขา้พเจา้ และเงินนัน้อยูข่า้งล่างสิง่ของนัน้�

וַיִּשְׁלַח22֤
แล้ว–สง่
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

ים מַלְאָכִ֔
ผู–้สื่อสาร
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
แล้ว–วิง่–ไป
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
ท่ี–เต็นท์
H0168

וְהִנֵּ֧ה
และ–ดเูถิด
H2009

טְמוּנָה֛
ซอ่น–อยู่
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
ใน–เต็นท์–ของ–เขา
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
และ–เงิน
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
อยู–่ขา้ง–ใต้
H8478

ดังนัน้โยชูวาสง่พวกผูส้ื่อสารไป และพวกเขาก็วิง่ไปท่ีเต็นท์ และดเูถิด สิง่ของนัน้ถกูซอ่นอยูใ่นเต็นท์ของเขา และเงินอยูข่า้งล่างสิง่ของนัน้
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/168.htm
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וַיִּקָּחוּם23֙
แล้ว–เอา–ออก–มา
H3947

מִתּ֣וֹךְ
จาก–กลาง
H8432

הֶל הָאֹ֔
เต็นท์
H0168

וַיְבִאוּם֙
แล้ว–นำา–มา
H0935

אֶל־
ถึง
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

וְאֶ֖ל
และ–ถึง
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנֵי֣
บุตร–แหง่

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
แล้ว–วาง–ลง
H3332

לִפְנֵי֥
ต่อ–หน้า
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และพวกเขาก็เอาสิง่ของเหล่านัน้ออกมาจากท่ามกลางเต็นท์ และนำาสิง่ของเหล่านัน้มายงัโยชูวา และมายงัลกูหลานของอิสราเอลทัง้ปวง 
และวางสิง่ของเหล่านัน้ลงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ח24 וַיִּקַּ֣
แล้ว–เอา
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
โยชูวา
H3091

אֶת־
—
H0853

עָכָן֣
อาคาน
H5912

בֶּן־
บุตร–ของ

רַח זֶ֡
เศราห์
H2226

וְאֶת־
และ
H0853

סֶף הַכֶּ֣
เงิน
H3701

וְאֶת־
และ
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
เสื้อคลมุ
H0155

אֶת־ וְֽ
และ
H0853

לְשׁ֣וֹן
แท่ง
H3956

ב הַזָּהָ֡
ทอง
H2091

אֶת־ וְֽ
และ
H0853

יו בָּנָ֡
บุตรชาย–ของ–เขา

אֶת־ וְֽ
และ
H0853

יו בְּנֹתָ֡
บุตรสาว–ของ–เขา
H1323

וְאֶת־
และ
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
ววั–ของ–เขา
H7794

וְאֶת־
และ
H0853

חֲמֹר֨וֹ
ลา–ของ–เขา
H2543

וְאֶת־
และ
H0853

צאֹנ֤וֹ
แกะ–ของ–เขา
H6629

ת־ וְאֶֽ
และ
H0853

אָהֳלוֹ֙
เต็นท์–ของ–เขา
H0168

וְאֶת־
และ
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ל֔וֹ
เป็น–ของ–เขา

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

עִמּ֑וֹ
กับ–เขา

וַיַּעֲל֥וּ
แล้ว–นำา–ขึ้น–ไป
H5927

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

עֵ֥מֶק
หบุเขา
H6010

עָכֽוֹר׃
อาโคร์
H5911

และโยชูวา และบรรดาคนอิสราเอลพรอ้มกับท่าน ได้พาอาคาน บุตรชายของเศ-ราห ์และเงินนัน้ และเสื้อคลมุตัวนัน้ และทองคำาแท่งนัน้ 
และพวกบุตรชายของเขา และพวกบุตรสาวของเขา และววัตัวผูข้องเขา และพวกลาของเขา และแพะแกะของเขา และเต็นท์ของเขา 
และทกุสิง่ท่ีเขามอียู ่และพวกเขาได้นำาคนกับสิง่ของทัง้หมดไปยงัหบุเขาแหง่อาโคร์

וַיֹּ֤אמֶר25
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

מֶה֣
ทำาไม
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
เจา้–นำา–ความ–เดือดรอ้น
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
พระยาหเ์วห–์จะ–นำา–ความ–เดือดรอ้น–แก่–เจา้
H5916

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
แล้ว–ขวา้ง–ด้วย–หนิ
H7275

אֹת֤וֹ
เขา
H0853

כָל־
ทัง้
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

בֶן אֶ֔
ด้วย–หนิ
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
แล้ว–เผา
H8313

אֹתָם֙
พวกเขา
H0853

שׁ בָּאֵ֔
ด้วย–ไฟ
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
แล้ว–ขวา้ง–ด้วย–หนิ
H5619

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
ด้วย–ก้อน–หนิ
H0068

และโยชูวากล่าววา่ �ทำาไมเจา้ถึงทำาใหพ้วกเราเดือดรอ้น พระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาใหเ้จา้เดือดรอ้นวนันี้� 
และบรรดาคนอิสราเอลก็เอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาใหต้าย และเผาพวกเขาด้วยไฟ หลังจากพวกเขาได้เอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาเหล่านัน้แล้ว

ימו26ּ וַיָּקִ֨
แล้ว–กอง

יו עָלָ֜
เหนือ–เขา

גַּל־
กอง
H1530

אֲבָנִי֣ם
หนิ
H0068

גָּד֗וֹל
ใหญ่

עַד֚
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

וַיָּ֥שָׁב
แล้ว–หนั–กลับ
H7725

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מֵחֲר֣וֹן
จาก–ความ–รุนแรง–แหง่
H2740

אַפּ֑וֹ
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

עַל־
ดังนัน้

ן כֵּ֠
จงึ

א קָרָ֞
เรยีก
H7121

ם שֵׁ֣
ชื่อ
H8034

הַמָּק֤וֹם
สถาน–ท่ี
H4725

הַהוּא֙
นัน้
H1931

עֵמֶ֣ק
หบุเขา
H6010

עָכ֔וֹר
อาโคร์
H5911

עַ֖ד
จนถึง
H5704

הַיּ֥וֹם
วนั
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

פ
—

และพวกเขาเอาหนิหลายก้อนมาถมทับเขาไวเ้ป็นกองใหญ่ซึ่งยงัอยูจ่นถึงทกุวนันี้ 
ดังนัน้พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงหนักลับจากความดเุดือดแหง่ความกริว้ของพระองค์ เพราะฉะนัน้ชื่อของสถานท่ีนัน้จงึถกูเรยีกวา่ หบุเขาแหง่อาโคร ์
จนถึงทกุวนันี้
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